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GRACIAS POR PERMITIR QUE LOS ELECTRODOMÉSTICOS GE
FORMEN PARTE DE SU HOGAR.

Ya sea que haya crecido con los Electrodomésticos GE, o esta sea el primero, 
nos complace tenerlo en la familia.

Estamos orgullosos de la precisión, la innovación y el diseño en todos los productos GE,
y creemos que usted también lo hará. Entre otras cosas, el registro de su aparato asegura que

podemos brindarle información importante y detalles de la garantía cuando los necesite.

Registre su Electrodoméstico GE en línea. Los sitios web y números de teléfono útiles están
disponibles en la sección de Soporte al Consumidor de este Manual del Propietario. También puede

enviar por correo la tarjeta de registro preimpresa incluida en el material de embalaje.
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LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL LAVAVAJILLAS

ADVERTENCIA                                      Para su seguridad, se debe seguir la información de este manual
para minimizar el riesgo de incendio, explosión, descarga eléctrica y para evitar daños a
la propiedad, lesiones personales o la muerte.

INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO ADECUADOS
Este lavavajillas debe instalarse y ubicarse correctamente de acuerdo con las Instrucciones de instalación antes
de su uso. Si no recibió una hoja de Instrucciones de instalación con su lavavajillas, puede recibir una visitando
nuestro sitio web en GEAppliances.ca

Conecte el lavavajillas / electrodoméstico a un
sistema de cableado permanente de metal conec-
tado a tierra; o utilice un conductor de conexión a
tierra con los conductores del circuito y conéctelo
a la terminal de tierra del equipo o al cable del
dispositivo.

  La conexión incorrecta del conductor de conexión
a tierra puede resultar en un riesgo de descarga
eléctrica. Consulte con un electricista o represen-
tante de servicio calificado si no está seguro de si
el aparato está correctamente conectado a tierra.

  Deseche los aparatos descartados y el material de
envío o embalaje de manera adecuada.

  No intente reparar o reemplazar cualquier parte
de su lavavajillas a menos que se recomiende
específicamente en este manual. Cualquier otro
servicio debe ser realizado por un técnico cualificado.

  Para minimizar la posibilidad de descarga eléctrica,
desconecte el aparato de la fuente de alimentación 
antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento.  
NOTA:  Apagar el lavavajillas no desconecta el
electrodoméstico de la fuente de alimentación.
Recomendamos que un técnico calificado realice
el mantenimiento de su electrodoméstico.

CUANDO UTILICE SU LAVAVAJILLAS, SIGA ESTAS
PRECAUCIONES BÁSICAS, INCLUIDAS LAS SIGUIENTES:

  Use este electrodoméstico solo para el propósito
previsto como se describe en este Manual.

  Use únicamente detergentes o agentes humectantes
recomendados para su uso en un lavavajillas y man-
téngalos fuera del alcance de los niños. Usar un
detergente que no esté específicamente diseñado 
para lavavajillas causará que el lavavajillas se
llene de espuma.

  Ubique objetos afilados para que no dañen el sello
de la puerta.

  Cargue los cuchillos afilados con las manijas hacia
arriba para reducir el riesgo de lesiones por cortes.

  No lave artículos de plástico a menos que estén
marcados como aptos para lavavajillas o su equiva-
lente. Para los plásticos que no estén marcados,
verifique las recomendaciones del fabricante.

  No toque el elemento calefactor durante o inmedia-
tamente después del uso.

  No opere su lavavajillas a menos que todos los
paneles del gabinete estén colocados correctamente.

  No altere los controles.
  No abuse ni se siente o se pare en la puerta o en

el estante para platos del lavavajillas.
  Para reducir el riesgo de lesiones, no permita que

los niños jueguen con, en o dentro de este electrodo-
méstico en ningún momento.

  No almacene ni use materiales combustibles, como
gasolina u otros líquidos o vapores inflamables en
las cercanías de este o cualquier otro aparato.

  Piezas pequeñas, como clips del rack y los postes de
retención del filtro, pueden ser un peligro de asfixia
para los niños pequeños si se extraen del lavavajillas.
Mantener fuera del alcance de los niños.

ADVERTENCIA  

  Utilice únicamente el kit de cable WG04F10796 o
cable rígido para la construcción eléctrica. Si no se
siguen estas instrucciones, podría haber riesgo de
incendio y lesiones personales.

ADVERTENCIA  
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  SEGURIDAD DEL CALENTADOR DE AGUA
Bajo ciertas condiciones, puede producirse gas de hidrógeno en un calentador de agua que no se ha utilizado durante dos
o más semanas. EL GAS DE HIDRÓGENO ES EXPLOSIVO.
Si el agua caliente no se ha usado durante dos semanas o más, evite la posibilidad de daños o lesiones abriendo to-
dos los grifos de agua caliente y permita que corra el agua durante varios minutos. Hágalo antes de usar cualquier
aparato eléctrico conectado al sistema de agua caliente. Este sencillo procedimiento permitirá que escape cualquier
gas acumulado de hidrógeno. Puesto que el gas es inflamable, no fume, utilice una llama abierta, o utilice el aparato
durante este proceso.

  PREVENIR LESIONES MENORES Y DAÑOS A LA PROPIEDAD
  Durante o después del ciclo de lavado, el contenido

puede estar caliente al tacto. Tenga cuidado al usar.
  Es necesaria una supervisión estricta si este aparato

es utilizado por niños o cerca de ellos. No permita que
jueguen alrededor del lavavajillas al cerrar la puerta, 
cerrar la rejilla superior o al ajustar verticalmente la 
rejilla superior, para evitar la posibilidad de que se
pellizquen los dedos pequeños.

  Artículos inadecuados para el lavavajillas: No lave
artículos como filtros electrónicos o de aire, filtros de
hornos y pinceles en su lavavajillas. Puede dañar el
lavavajillas o causar decoloración o manchas.

Cargue los artículos livianos de plástico para que no
se suelten y caigan al fondo del lavavajillas; podrían
entrar en contacto con el elemento calefactor y
dañarse.

  RIESGO DE QUE UN NIÑO QUEDE ATRAPADO
ELIMINACIÓN ADECUADA DEL LAVAVAJILLAS
Los lavavajillas desechados o abandonados son peligrosos incluso si se van a quedar por
"solo unos pocos días". Si se está deshaciendo de su lavavajillas, siga las instrucciones a
continuación para ayudar a prevenir accidentes.

  No permita que los niños jueguen con, encima o dentro de este o cualquier aparato.
  Quite la puerta del compartimento de lavado o quite el pestillo eliminando los dos tornillos

del receptor del pestillo dentro de la bañera (como se muestra).

PRECAUCIÓN

  REQUISITOS ELÉCTRICOS
  Este electrodoméstico requiere un suministro de 

corriente a 120V 60Hz, y debe conectarse a un cir-
cuito derivado individual conectado a tierra, protegido
por un interruptor de circuito de 15 o 20 amperios o
un fusible de retardo de tiempo.

  Si el suministro eléctrico provisto no cumple con esta
especificación, se recomienda que un electricista
autorizado instale un tomacorriente aprobado.

  El circuito de su lavavajillas no debe usarse con
ningún otro electrodoméstico mientras el lavavajillas
esté funcionando ya que el lavavajillas requiere la
capacidad total del circuito.

AVISO
Si su lavavajillas está conectado a un interruptor de
pared, asegúrese de que el interruptor esté encendido
antes de su uso.

Si elige apagar el interruptor de pared entre ciclos de
lavado, espere de 5 a 10 segundos después de
encender el interruptor antes de tocar Inicio para
permitir que se inicie el control.

Dos tornillos

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL LAVAVAJILLAS
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ADVERTENCIA  

ADVERTENCIA  

  PRECAUCIÓN

Utilice únicamente detergentes en polvo o líquidos 
para lavar platos: Finish® Quantum®, o bien agentes
de enjuague recomendados para su uso en lavava-
jillas y manténgalos fuera del alcance de los niños. 
El detergente para lavavajillas automático Quantum®

de Finish® y los agentes para enjuague Jet-Dry® de 
Finish® han sido aprobados para su uso en todos los
lavavajillas GE.
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PANEL DE CONTROL -  Modelo GBT632SSMSSEC

1 Power Button / Botón Encendido

2 Cycles Button / Botón Selección Ciclos

3 Options Button / Botón Selección Ciclos

4 Delay Start Button / Botón Inicio Retardado

5 Start/Cancel Button  /
Botón Selección Ciclos

1 6 2 7 

8 3 4 5

6 Selecciones de Ciclo de Lavado

7 Display - Wash Cycle selections
Pantalla - Selecciones de ciclo de lavado

8 Opciones 
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Para empezar 

Presione para Encender/Apagar

Presione para seleccionar los Ciclos

Para seleccionar una función después de configurar 
un programa.

Para establecer el tiempo de inicio retardado, que 
se muestra en la pantala de visualización como 
H01- H24.

Selecciona o pausa un programa de lavado 
cuando la máquina está funcionando.

Rinse Aid/Abrillantador. Cuando las luces indi-
cadoras estén encendidas, rellene el detergente 
en el orificio ubicado en el dispensador.

Sanitized/Desinfectar. Cuando las luces indica-
doras estén encendidas, rellene el detergente en 
el orificio ubicado en el dispensador.

Clean/Limpiar. Cuando las luces indicadoras es-
tén encendidas, rellene el detergente en el orificio 
ubicado en el dispensador.

Auto. Lavado con detección automática, platos con suciedad 
ligera o muy sucia, con o sin alimentos secos.
Heavy. Este ciclo es para platos, ollas, sartenes y platones 
difíciles de limpiar y muy sucios.
Normal. Para platos o cubiertos regularmente sucios.
ECO. Un programa estándar, adecuado para limpiar vajillas con 
suciedad normal y es el más eficiente en términos de consumo 
combinado de energía y agua para ese tipo de vajilla.
Porcelana/Cristal. Para cargas ligeramente sucias, como vasos, 
cristal y porcelana fina.  
90 mins. Platos y sartenes ligeramente sucios que necesitan un 
lavado rápido.
Speed/Labado rápido. Lavado más corto para cargas 
ligeramente sucias que no necesitan secado.  
Enjuague. Para enjuagar platos, vasos y cubiertos que no se 
lavarán de inmediato.

Heated Dry/Secado con calor.  Cuando se selecciona esta 
función, el calentador funcionará durante el proceso de secado.

Sanitize. Cuando se selecciona esta función, la temperatura 
del agua se mantendrá a 69°C (156.2°F) máx. La temperatura 
máxima puede no alcanzarse si la temperatura del agua entran-
te no es correcta. Los lavavajillas residenciales certificados no 
están destinados a establecimientos comerciales de alimentos. 
ADVERtENCIA: la opción Sanitize/desinfección está dis-
ponible con los ciclos Heavy, Nomal y Light.

Hi temp. Cuando se selecciona la función de Hi temp, la 
temperatura del agua se mantendrá a 60°C (140°F) máx.
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PANEL DE CONTROL -  Modelo GBT632SSMSSEC

1 Power Button / Botón Encendido

2 Cycles Button / Botón Selección Ciclos

3 Options Button / Botón Selección Ciclos

4 Delay Start Button / Botón Inicio Retardado

5 Start/Cancel Button  /
Botón Selección Ciclos

1 6 2 7 

8 3 4 5

6 Selecciones de Ciclo de Lavado

7 Display - Wash Cycle selections
Pantalla - Selecciones de ciclo de lavado

8 Opciones 
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Para empezar 

Sistema de 
filtración
Su lavavajillas tiene un 
Sistema de filtrado 
múltiple.
En el sistema hay tres 
filtros de malla. Puede 
separar agua sucia y 
agua limpia en diferentes 
cámaras.
El sistema de filtro múltiple 
ayuda a su lavavajillas 
a obtener un mejor 
rendimiento con menos 
agua y menos energía.

Sistema de lavado 
inteligente
Su lavavajillas tiene un sistema 
de lavado inteligente.
Cuando se coloca una carga 
parcial de platos ligeramente 
sucios, se llevará a cabo  
automáticamente un ciclo de 
lavado similar a un lavado corto.
Cuando se coloca una carga 
completa de platos muy sucios 
en la unidad, se llevará a cabo 
automáticamente un ciclo de 
lavado intenso. Puede determinar 
el tipo de ciclo requerido para 
limpiar los platos y se limpiará 
más eficientemente cada vez.

Cómo limpia el lavavajillas
El lavavajillas limpia rociando una mezcla de agua caliente y detergente a través de los brazos rociadores contra las 
superficies sucias. El lavavajillas se llena de agua cubriendo el área del filtro. Luego, bombea agua a través del filtro 
múltiple y los brazos rociadores. Las partículas de suciedad separadas se van por el desagüe a medida que el agua se 
bombea y se reemplaza con agua limpia. 

La cantidad de llenados de agua variará según el ciclo que se use.

Para Comenzar:
1. Cargue el lavavajillas (consulte las secciones Preparando los platos y Carga).

2. Agregue el detergente (consulte Llenado del dispensador de detergente).

3. Agregue el abrillantador (consulte Llenado del dispensador de abrillantador).

4. Cierre la puerta.

5. Presione el botón Power (Encendido), y luego seleccione el ciclo deseado (vea la Tabla de Ciclos).

6. Seleccione las Opciones deseadas (vea el Panel de control). La luz indicadora se iluminará cuando se 
seleccione.

7. Haga funcionar la llave de agua caliente más cercana al lavavajillas hasta que el agua esté caliente, luego 
apáguela.

8. Para comenzar, presione Start/Cancel (Inicio/Cancelar) (vea el Panel de control).

NOtA: Su lavavajillas tiene los controles montados en la parte delantera de la puerta. La puerta debe 
cerrarse primero si desea operar el lavavajillas.

Selecciones de Ciclo de Lavado
Los tiempos de ciclo son aproximados y varian con las opciones seleccionadas. El agua caliente es necesaria para 
activar el detergente y derretir los alimentos grasos. Un sensor automático verificará la temperatura del agua entrante. 
Si no está a la temperatura adecuada, el temporizador retrasará el ciclo para permitir el calentamiento automático del 
agua durante el lavado principal.

Cuando se selecciona el lavado Hi-temp, se asegurará una temperatura aún más alta para manejar cargas de mayor 
suciedad.
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Cargando

Configuración de 8 juegos Configuración de 10 juegos

Configuración de 8 juegos Configuración de 10 juegos

Preparando los Platos
Quite los pedazos grandes de comida, 
huesos, semillas, palillos de dientes, etc. 
El sistema de lavado con filtración continua 
eliminará las partículas de comida 
restantes. Los alimentos quemados 
deben aflojarse antes de cargarlos. Vacíe 
los líquidos de vasos y tazas.

Los alimentos como mostaza, mayonesa, 
vinagre, jugo de limón y los productos 
a base de tomate pueden causar la 
decoloración del acero inoxidable y los 
plásticos si se dejan reposar durante 
un período prolongado. A menos que el 
lavavajillas se opere de inmediato, es 
mejor enjuagar estos alimentos.
Si el lavavajillas drena hacia un triturador 
de alimentos, asegúrese de que el 
triturador esté completamente vacío antes 
de encender el lavavajillas.

Cargando la Canasta Superior
La canasta superior está diseñada para tazas, vasos, platos pequeños, cuencos y artículos de plástico marcados como 
aptos para lavavajillas, etc.
Para mejores resultados, coloque los tazones, tazas, vasos, y sartenes con la superficie sucia hacia abajo o hacia el 
centro.
Incline ligeramente para un mejor drenaje.

Cargando la Canasta Inferior
La canasta inferior está diseñada para cargar platos, platones, tazones y utensilios de cocina. El espacio de la canasta 
ajustable le permitirá cargar artículos con una altura máxima de 11 pulgadas (27.9 cm).
Las varillas plegables en la canasta inferior facilitan la carga de los artículos extragrandes y difíciles de montar. Las 
varillas se pueden dejar para uso normal o doblarlas para una carga más flexible. Doble hacia abajo para obtener más 
espacio para cargar ollas o sartenes grandes.

Asegúrese de que los platos cargados no interfieran con la rotación 
del brazo rociador medio, que se encuentra en la parte inferior de 
la cesta superior.

(Compruébelo girando el brazo rociador medio a mano).

Los artículos grandes deben colocarse a lo largo del borde para 
que no interfieran con la rotación del brazo rociador medio, y 
asegúrese de que no impidan que se abra el dispensador de 
detergente.

Los artículos grandes deben girarse para que el interior quede 
hacia abajo y asegurarse de que estos elementos no interfieran 
con la rotación del brazo rociador inferior.
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Cargando

Configuración de 8 juegos Configuración de 10 juegos

Configuración de 8 juegos Configuración de 10 juegos

Cargando la canasta inferior
La cesta inferior ha sido especialmente diseñada para 
platones, platos soperos, ollas, tapas, cazuelas y platos.
Cargue elementos grandes como ollas y sartenes en el 

lavavajillas de manera que los lados abiertos miren hacia 
abajo. Recomendamos cargar tazas, copas y platos 
pequeños en la cesta superior.
Vea los patrones de carga recomendados a 
continuación.

Cargando la canasta superior
La cesta superior ha sido diseñada para platos 
pequeños, tazas, vasos y artículos de plástico marcados 
como “aptos para lavavajillas”. Cargue sus platos en el 
lavavajillas en dos medias hileras, de modo que la parte 
delantera de cada plato mire hacia la parte posterior 
del plato que queda al frente, y los lados abiertos de los 

platos en el centro del lavavajillas queden uno frente al 
otro. Vea las ilustraciones a continuación.
Asegúrese de que los platos cargados no interfieran con 
la rotación de la boquilla que se encuentra en la parte 
inferior de la cesta superior. (Compruebe esto girando la 
boquilla a mano).
Cuando cargue platos, saque la cesta superior lo 
suficiente para poder cargarla sin golpear el mostrador.
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Dispensadores
Cargando la canasta de cubiertos
La canasta de cubiertos se puede dividir en tres 
módulos separados que se pueden usar en los estantes 
superiores e inferiores.

1. Cucharas
2. Cuchillos
3. Tenedores de ensalada
4. Tenedores
5. Cucharas grandes
6. Tenedores grandes

Agregar un plato
Para agregar o quitar elementos después de que comience 
un ciclo de lavado:

1. Abra la puerta ligeramente y espere unos segundos 
hasta que la acción de lavado se detenga antes de abrir 
por completo.

2. Agregue el artículo.
3. Cierre la puerta firmemente para cerrarla en 4 segun-

dos, luego el ciclo se reanudará automáticamente.

ADVERtENCIA
1. No permita que los artículos se extiendan hacia abajo.
2. Asegúrese de que nada sobresalga del fondo de la canasta o la rejilla que pueda bloquear el brazo rociador   
    inferior.

PRECAUCIÓN
PARA EVItAR LESIONES POR QUEMADURAS:

Abra ligeramente la puerta y espere hasta que 
los brazos rociadores y la acción de lavado 
se detengan. El lavavajillas puede salpicar 
agua caliente. De lo contrario, puede provocar 
lesiones.

Llenando el depósito de Abrillantador
El abrillantador mejora en gran medida el secado y 
reduce las manchas de agua y la película.
Sin abrillantador, sus platos y el interior del lavavajillas 
tendrán una humedad excesiva.
La opción de secado con calor no funcionará tan bien 
sin el abrillantador. 

El dispensador de abrillantador, ubicado junto a la taza de 
detergente, libera automáticamente una cantidad medida 
de agente de enjuague durante el último enjuague.
Si el abrillantador está bajo, la luz de Enjuague auxiliar se 
ilumina al comienzo y al final del ciclo, lo que indica que 
es hora de volver a llenar.

Su lavavajillas está diseñado para usar un abrillantador líquido.
El uso de abrillantador mejora en gran medida el rendimiento de secado después del enjuague final.

No use abrillantador sólido o de tipo barra. En condiciones normales, el abrillantador durará aproximadamente un 
mes. Lo mejor es mantenerlo lleno, pero no llenar en exceso.



1129-6273

U
SA

N
D

O
 EL LA

VA
VA

JILLA
S

Dispensadores

1. Abra la tapa del dispensador de detergente presionando el cierre de 
liberación del dispensador de detergente.

NOtA: La aleta siempre está abierta al final de un ciclo de lavado.

2. Agregue la cantidad 
recomendada de detergente al 
compartimento del detergente 
de lavado principal.

3. Cierre la aleta y luego presione 
hacia abajo.

Llenando el depósito del Abrillantador
Su lavavajillas ha sido diseñado para usar únicamente abrillantador líquido. El uso de 
abrillantador en polvo obstruirá la abertura del depósito y causará un mal funcionamiento 
del lavavajillas. El abrillantador mejora el rendimiento de secado del lavavajillas.

No agregue detergente regular al depósito de abrillantador.

1. Retire la tapa del depósito de abrillantador girándola en sentido contrario a las 
agujas del reloj.

2. Llene el depósito con abrillantador.
NOtA: Utilice el puerto de visualización cuando se llena el depósito de abrillantador.

No llene el depósito por encima del indicador de nivel completo.
El exceso de abrillantador puede desbordarse durante el ciclo de lavado.

3. Agregue el abrillantador si la pantalla LED muestra LSb.

4. Cierre la tapa del depósito de abrillantador girándolo en el sentido de las 
agujas del reloj.
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Mantener su lavavajillas limpio mejora su rendimiento, reduce las reparaciones innecesarias
y alarga su vida.

Limpieza de las boquillas
Si su lavavajillas no parece estar limpiando adecuadamente o si las boquillas están obstruidas,  
puede limpiar cada una de las boquillas. Al quitar las boquillas, tenga cuidado ya que 
pueden romperse.

Boquilla inferior
1. Revise que los orificios de la boquilla no estén obstruidos por partículas de 
alimentos.
2. Si es necesario limpiar, retire la boquilla tirando de ella hacia arriba.
3. Limpie la boquilla y luego vuelva a colocarla en su lugar.
4. Verifique si la boquilla está enganchada correctamente girándola a mano.

Limpiando el Exterior
Lo mejor es limpiar los derrames en el exterior de su lavavajillas a medida que ocurren. Use un paño suave y 
húmedo en el panel de control para limpiar suavemente los derrames y el polvo. No use benceno, cera, diluyente, 
cloro o alcohol.
Estos materiales pueden decolorar las paredes internas y causar manchas. No limpie el lavavajillas rociando agua 
sobre él y evite que el agua entre en contacto con alguna de las partes eléctricas.

NOtA: Si su lavavajillas tiene un panel de puerta de acero inoxidable, puede limpiarlo con un limpiador de acero 
inoxidable para electrodomésticos o un producto similar con un paño limpio y suave.

Limpiando el Interior
Limpie el interior del lavavajillas y la parte interior de la puerta con un paño húmedo. Recomendamos periódicamente 
llenar el dispensador con detergente y en vacío, ejecutar el ciclo Normal o Express 60 con la opción Sanitizar. Esto 
mantendrá limpia su lavavajillas.
Si todavía hay manchas blancas y mal olor en su lavavajillas, ejecute el ciclo Normal con el lavavajillas vacío y sin 
detergente hasta que se humedezca. Luego, interrumpa el ciclo y coloque una taza de 8 onzas de vinagre blanco en 
la canasta inferior. Cierre el lavavajillas y deje que termine el ciclo.

No quite el sello frontal de la tina (el sello de goma largo que encierra
la abertura del lavavajillas).

No toque el ELEMENtO CALEFACtOR durante o inmediatamente después del uso.

1. Apague el
lavavajillas.

2. Gire el filtro, insértelo 
en el sentido contrario 
a las manecillas del 
reloj para 
desabrochar y 
luego separe el 
inserto del filtro.

3. Retire el filtro fino 
(plano, rectangular)

4. Elimine la 
suciedad u otros 
restos de los filtros 
y enjuáguelos bajo 
agua corriente.

5. Vuelva a ensamblar los filtros en orden in-
verso al de la separación, coloque el inserto 
del filtro y gírelo en sentido de las manecil-
las del reloj hasta la flecha de cierre. 

PRECAUCIÓN: Si el inserto del 
filtro no se cierra correctamente, 

            su rendimiento disminuirá.
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Mantener su lavavajillas limpio mejora su rendimiento, reduce las reparaciones innecesarias
y alarga su vida. Qué hacerCausa posiblemaelborP

Solución de problemas... Antes de llamar al servicio técnico
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Luz indicadora de 
estado parpadeando 
(en algunos modelos)

El lavavajillas hace 
BEEP una vez por 
minuto (en algunos 
modelos)

Pitido al final del ciclo 
(en algunos modelos)

Los platos y cubiertos 
no están limpios

Manchas y películas 
en vasos y cubiertos

Nubosidad en 
cristalería

La puerta se abrió o 
el ciclo se interrumpió.

Recordatorio que la puerta del 
lavavajillas se ha dejado abierta 
durante el funcionamiento Contin-
uará emitiendo pitidos hasta que 
presione Inicio y cierre la puerta.

Esto es normal. El lavavajillas 
pitará dos veces al final del ciclo.

El filtro ultrafino o filtro fino está 
obstruido.

Baja temperatura del agua de 
entrada.

La presión del agua es temporal-
mente baja.

Entrada de aire/triturador obstruido.

Circuito de drenaje es muy alto o no 
está instalada la entrada de aire.

Carga incorrecta del rack.

Detergente de bajo rendimiento. 

Agua extremadamente dura.

Baja temperatura agua de entrada.

Sobrecarga/carga incorrecta

Detergente en polvo, viejo o 
húmedo.

Dispensador de Abrillantador vacío.

Detergente de bajo rendimiento.

Combinación de agua blanda y 
demasiado detergente.

Detergente sin fosfatos de bajo 
rendimiento.

La temperatura del agua excede 
150°F (66°C)

Presione la tecla Inicio una vez y cierre la puerta en 4 segundos 
para encender el lavavajillas.

Presione Inicio y cierre la puerta.

Para apagar el indicador de pitido doble (o reactivarlo si se apagó 
previamente), presione el botón Secado con calor 5 veces en 
3 segundos. Emitirá un pitido triple para indicar que la opción de 
pitido de fin de ciclo se ha activado o desactivado.

Consulte la sección Cuidado y limpieza.

Asegúrese que la temperatura del agua de entrada sea correcta (con-
sulte la sección Uso del Lavavajillas). Abra la llave de agua caliente 
más cercana, deje correr hasta que la temperatura del agua deje de 
subir. Encienda el lavavajillas y apague el grifo. Seleccione Wash temp 
Boost si está disponible.

Abra la llave. ¿El agua sale más lento de lo normal? Si es así, espere 
hasta que la presión sea normal antes de usar su lavavajillas. La 
presión de agua normal en el lavavajillas debe ser de 20-120 psi.

 Limpie la entrada de aire o lave el triturador.

Consulte las Instrucciones de instalación para ver la instalación 
correcta de la línea de drenaje.

Asegúrese que utensilios grandes no bloqueen el dispensador de 
detergente o brazos de lavado. Vea la sección Carga. Cuando coloque 
utensilios grandes en la canasta de cubiertos, no monte la canasta en la 
puerta (en algunos modelos). Móntela en la rejilla inferior.

Use detergente de alta calificación/Automático Finish® Quantum®.

Use agentes de enjuague como Finish® Jet-Dry® Rinse Aid para evitar 
manchas y evitar la acumulación de película nueva. Si el agua es 
extremadamente dura, es posible que se requiera un suavizante.

Asegúrese que la temperatura del agua sea al menos 120°F (49°C).

Cargue el lavavajillas como se muestra en la sección de Carga.

Asegúrese de que el detergente esté fresco. Use detergente de 
alta calificación como el Detergente Automático Finish® Quantum®.

Rellene con Abrillantador como Finish® Jet-Dry® Rinse Aid.

Usar cantidad adecuada de detergente altamente calificado.

Se llama grabado y es permanente. Para evitarlo, use menos deter-
gente si tiene agua blanda. Lave la cristalería en el ciclo más corto.

Vea Película blanca sobre cristalería, vajilla y interior en esta 
sección Consejos para Solucionar Problemas.

Esto podría ser grabadp. Baje la temperatura del agua.
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Espuma en la tina

Restos de detergente 
en los dispensadores

Black or gray marks 
on dishes 

Los platos no se 
secan

Largos tiempos de 
ciclo

El panel de control 
respondió a los 
comandos pero el 
lavavajillas nunca se 
llenó de agua

Detergente incorrecto

Derrame de Abrillantador.

Hay platos o utensilios 
bloqueando el dispensador de 
detergente.

Utensilios de aluminio se han 
frotado contra los platos.

Baja temperatura del agua de 
entrada.

El dispensador de Abrillantador 
está vacío.

Se necesita un tiempo de secado 
adicional.

Selección de ciclo.

Completando ciclo.

El lavavajillas lava alternando 
los brazos de lavado medios e 
inferiores.

Nivel de suciedad.

La puerta puede no estar 
completamente cerrada.

La válvula de agua puede estar 
apagada.

El flotador de inundación puede 
estar atascado.

Use solo detergentes automáticos para lavavajillas para evitar 
la formación de espuma. El detergente automático Finish® 
Quantum® ha sido aprobado para su uso en los lavavajillas GE 
Appliances. Para eliminar la espuma de la tina, abra el lavavajillas 
y deje que la espuma se disipe. Bombee agua presionando Start 
y cierre la puerta. Espere 30 segundos. Abra la puerta, mantenga 
presionado Start durante 3 segundos y cierre la puerta. Repita si es 
necesario.

Siempre limpie los derrames de Abrillantador inmediatamente.

Vuelva a colocar los platos, de modo que el agua del brazo 
rociador inferior pueda lavar el dispensador del detergente. Vuelva 
a colocar utensilios altos o los cubiertos que puedan impedir que 
se abra la puerta de la taza del dispensador. Ver la sección de 
Carga.

Elimine las marcas con un limpiador suave y abrasivo.

Asegúrese de que la temperatura del agua de entrada sea al 
menos 120°F (49°C).
Seleccione Heated Dry o Dry Boost.
Use Wash Temp Boost.

Verifique el dispensador de Abrillantador y rellene según sea 
necesario.

Deje la puerta cerrada después de que aparezca la luz Clean/
Limpiar para permitir que el ventilador funcione durante 90 
minutos adicionales (en algunos modelos). Nota: Si abre la 
puerta, esta extensión de ventilador se cancelará.

Si utiliza el ciclo Light que utiliza una temperatura de agua más 
baja y, por lo tanto, un rendimiento en seco limitado, cambie a un 
ciclo diferente.

Permita que los ciclos terminen completamente. Consulte Ciclos 
largos en esta sección.

Los ciclos más largos son normales. Para un mejor lavado y 
rendimiento en seco, deje que el ciclo se complete.

El sensor de turbidez detecta la cantidad de suciedad en los 
platos. Las cargas de platos sucios y pesados agregarán más 
tiempo al ciclo. Esta es una función normal. Para un mejor 
lavado y rendimiento en seco, deje que el ciclo se complete.

Asegúrese de que la puerta esté firmemente cerrada.

Asegúrese de que la válvula de agua (generalmente ubicada 
debajo del fregadero) esté encendida.

Retire el filtro ultrafino y golpee ligeramente la pieza debajo del 
filtro ultra fino que se parece a un salero. Reemplace el filtro
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Manchas en el interior 
de la tina

El lavaplatos no 
funciona

Las luces del panel 
de control se apagan 
cuando configura los 
controles

Agua estancada en el 
fondo de la tina

El agua no sale de la 
tina

Algunos alimentos a base de 
tomate pueden causar manchas 
rojizas.

Manchas de té o café.

Una película amarilla o marrón 
puede ser causada por depósitos 
de hierro en el agua.

Película blanca en la superficie 
interna- minerales de agua dura

El fusible está fundido o el 
disyuntor está disparado. 

La energía está apagada.

El panel de control está 
bloqueado.

Pasa un tiempo demasiado 
largo para tocar los botones 
seleccionados.

La entrada aire está obstruida.

Circuito de drenaje muy alto o no 
está instalada la entrada de aire.

El drenaje está obstruido.

El uso del ciclo Steam Sani (en algunos modelos) después de 
agregar el plato a la carga puede disminuir el nivel de tinción.

Limpie la mancha a mano, usando una solución de 1/2 taza (120 
ml) de blanqueador y 3 tazas de agua tibia. NOtA: No use lejía en 
la puerta interior de acero inoxidable.

PRECAUCIÓN: Antes de limpiar el interior, espere al menos 
20 minutos después de un ciclo para que los elementos 
calefactores se enfríen. De lo contrario, puede provocar 
quemaduras.

Un filtro especial en la línea de suministro de agua es la única 
forma de corregir este problema. Póngase en contacto con una 
compañía de suavizador de agua.

GE Appliances recomienda el abrillantador Jet-Dry® de Finish® 
para ayudar a prevenir la formación de depósitos minerales de agua 
dura. Haga funcionar el lavavajillas con ácido cítrico para eliminar 
los depósitos minerales. El ácido cítrico (número de referencia: 
WD35X151) se puede solicitar a través de GE Appliances Parts. 
Vea la contraportada para obtener información sobre pedidos. 
Alternativamente, compre Finish® Dishwasher Cleaner y siga las 
instrucciones en la etiqueta.

Reemplace el fusible o reinicie el disyuntor. Retire cualquier otro 
dispositivo del circuito.

En algunas instalaciones, el suministro eléctrico al lavavajillas 
se proporciona a través de un interruptor de pared, a menudo 
ubicado al lado del interruptor del triturador. Asegúrese de que esté 
encendido.

Desbloquee el panel de control. Vea la sección Primeros pasos.

Cada botón debe tocarse dentro de 30 segundos. Para volver a 
encender, toque cualquier tecla nuevamente o abra la puerta y 
desbloquee (control superior).

Limpie la entrada de aire. Consulte la sección Cuidado y limpieza.

Consulte las Instrucciones de instalación para ver la instalación 
correcta de la línea de drenaje.

Si tiene una entrada de aire, límpiela. Consulte la sección Cuidado 
y limpieza.

Si el lavaplatos se drena en un triturador, limpie el triturador.

Verifique si el fregadero de su cocina está drenando bien. De lo 
contrario, es posible que necesite un plomero
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GEAppliances.com
Todos los servicios de garantía son provistos por nuestros Centros de Servicio de Fábrica o por un técnico autorizado
de Atención al Cliente®. Para programar el servicio en línea, visítenos en GEAppliances.ca/en/support/service-request/,
o llame a GE Appliances al 800.561.3344. Tenga a mano su número de serie y su número de modelo cuando llame al
servicio técnico.

El mantenimiento de su electrodoméstico puede requerir el uso del puerto de datos incorporado para el diagnóstico. Esto le
da al técnico de servicio de fábrica de GE Appliances la capacidad de diagnosticar rápidamente cualquier problema con su
electrodoméstico y ayuda a GE Appliances a mejorar sus productos al proporcionarle a GE Appliances información sobre su
electrodoméstico. Si no desea que los datos de su electrodoméstico se envíen a GE Appliances, informe a su técnico que
no envíe los datos a GE Appliances al momento del servicio.
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A Garantía Lavavajillas GE

Durante el período de   GE Appliances reemplazará
Un año
A partir de la
fecha de compra
original

Cualquier pieza del lavavajillas que falle debido a un defecto en materiales o mano de
obra. Durante esta garantía limitada de un año, GE Appliances proporcionará, de forma
gratuita, todo el trabajo y el servicio a domicilio para reemplazar la pieza defectuosa.

E
ngrape aquí su recibo. S

e necesita una prueba de la
fecha de com

pra original para obtener servicio bajo la garantía.

Lo que GE Appliances no cubrirá (para clientes en Canadá):
 Viajes de servicio a su hogar para enseñarle cómo

usar el producto.
 Instalación, entrega o mantenimiento inadecuados.
 Falla del producto si se abusa, se usa indebidamente o

se utiliza para fines distintos a los previstos o si se usa
con fines comerciales.  
Reemplazo de fusibles de la casa o reinicio de los
interruptores automáticos.

 Producto no accesible para proporcionar el servicio
requerido.
Daño al producto causado por accidente, incendio,
inundaciones o actos de fuerza mayor.

Daño incidental o consecuente causado por posibles
defectos con este aparato.
Limpieza o servicio del dispositivo de espacio de aire
en la línea de drenaje.
Daño causado después de la entrega, incluido el 
daño causado por los objetos que caigan en la puerta.

 

 

 

Esta garantía se extiende al comprador original y a cualquier propietario sucesor de productos comprados para uso
doméstico dentro de Canadá. Si el producto se encuentra en un área donde el servicio de un proveedor autorizado
de GE Appliances no está disponible, puede estar sujeto a costes de envío o traslado o se le puede pedir que lleve
el producto a una ubicación de GE Appliances autorizada para el servicio.

EL GARANTE NO ES RESPONSABLE DE DAÑOS CONSECUENTES

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Su único y exclusivo remedio es la reparación del producto según lo dispuesto en esta Garantía limitada. Todas
las garantías implícitas, incluidas las garantías implícitas de comerciabilidad o idoneidad para un fin determinado,
están limitadas a un año o al período más breve permitido por la ley.

Garantías extendidas: Adquiera una garantía extendida de GE Appliances y conozca los descuentos especiales
que están disponibles mientras la garantía todavía está vigente. Póngase en contacto con su distribuidor de compra

para obtener más detalles.

Garante: MC Commercial Inc.
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Sitio web de GE Appliances
¿Tiene alguna pregunta o necesita ayuda con su electrodoméstico? ¡Pruebe el sitio web de GE Appliances las
24 horas del día, cualquier día del año! También puede comprar más productos excelentes de GE Appliances y
aprovechar todos nuestros servicios de soporte en línea diseñados para su conveniencia.
En Canadá: GEAppliances.ca.

Registre su dispositivo
¡Registre su nuevo electrodoméstico en línea a su conveniencia! El registro oportuno del producto permitirá una
comunicación mejorada y un servicio rápido de acuerdo con los términos de la garantía, si fuera necesario. También
puede enviar por correo la tarjeta de registro preimpresa incluida en el material de embalaje.
En Canadá: GEAppliances.ca/en/support/ register-your-appliance.

Programe un servicio
El servicio de reparación de Expert GE Appliances está a solo un paso de su puerta. Hágalo en línea y programe su
servicio a su conveniencia cualquier día del año. En Canadá: GEAppliances.ca/en/support/service-request o llame
al 800.561.3344 durante el horario comercial normal.

 

Garantías extendidas
Póngase en contacto con su proveedor de confianza acerca de las garantías extendidas para adquirirla y conozca los
descuentos especiales que están disponibles mientras la garantía todavía está vigente.

Partes y accesorios
Las personas calificadas para dar servicio a sus propios electrodomésticos pueden recibir piezas o accesorios
directamente a sus hogares a través de su distribuidor local de piezas. 

O llame al 800.661.1616 durante el horario comercial normal.

Las instrucciones contenidas en este manual cubren los procedimientos que debe realizar cualquier usuario. 
Por lo general, otros servicios deben ser referidos a personal de servicio calificado. Se debe tener precaución, ya 
que el mantenimiento inadecuado puede causar un funcionamiento inseguro.

Contáctenos
Si no está satisfecho con el servicio que recibe de GE Appliances, contáctenos en nuestro sitio web con todos los
detalles, incluido su número de teléfono, o escriba a: 
Director, Customer Relations | MC Commercial Inc. | Suite 310 - 1 Factory Lane, Moncton NB, E1C 9M3
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GEAppliances.com
Todos los servicios de garantía son provistos por nuestros Centros de Servicio de Fábrica o por un técnico autorizado
de Atención al Cliente®. Para programar el servicio en línea, visítenos en GEAppliances.ca/en/support/service-request/,
o llame a GE Appliances al 800.561.3344. Tenga a mano su número de serie y su número de modelo cuando llame al
servicio técnico.

El mantenimiento de su electrodoméstico puede requerir el uso del puerto de datos incorporado para el diagnóstico. Esto le
da al técnico de servicio de fábrica de GE Appliances la capacidad de diagnosticar rápidamente cualquier problema con su
electrodoméstico y ayuda a GE Appliances a mejorar sus productos al proporcionarle a GE Appliances información sobre su
electrodoméstico. Si no desea que los datos de su electrodoméstico se envíen a GE Appliances, informe a su técnico que
no envíe los datos a GE Appliances al momento del servicio.
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A Garantía Lavavajillas GE

Durante el período de   GE Appliances reemplazará
Un año
A partir de la
fecha de compra
original

Cualquier pieza del lavavajillas que falle debido a un defecto en materiales o mano de
obra. Durante esta garantía limitada de un año, GE Appliances proporcionará, de forma
gratuita, todo el trabajo y el servicio a domicilio para reemplazar la pieza defectuosa.

E
ngrape aquí su recibo. S

e necesita una prueba de la
fecha de com

pra original para obtener servicio bajo la garantía.

Lo que GE Appliances no cubrirá (para clientes en Canadá):
 Viajes de servicio a su hogar para enseñarle cómo

usar el producto.
 Instalación, entrega o mantenimiento inadecuados.
 Falla del producto si se abusa, se usa indebidamente o

se utiliza para fines distintos a los previstos o si se usa
con fines comerciales.  
Reemplazo de fusibles de la casa o reinicio de los
interruptores automáticos.

 Producto no accesible para proporcionar el servicio
requerido.
Daño al producto causado por accidente, incendio,
inundaciones o actos de fuerza mayor.

Daño incidental o consecuente causado por posibles
defectos con este aparato.
Limpieza o servicio del dispositivo de espacio de aire
en la línea de drenaje.
Daño causado después de la entrega, incluido el 
daño causado por los objetos que caigan en la puerta.

 

 

 

Esta garantía se extiende al comprador original y a cualquier propietario sucesor de productos comprados para uso
doméstico dentro de Canadá. Si el producto se encuentra en un área donde el servicio de un proveedor autorizado
de GE Appliances no está disponible, puede estar sujeto a costes de envío o traslado o se le puede pedir que lleve
el producto a una ubicación de GE Appliances autorizada para el servicio.

EL GARANTE NO ES RESPONSABLE DE DAÑOS CONSECUENTES

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Su único y exclusivo remedio es la reparación del producto según lo dispuesto en esta Garantía limitada. Todas
las garantías implícitas, incluidas las garantías implícitas de comerciabilidad o idoneidad para un fin determinado,
están limitadas a un año o al período más breve permitido por la ley.

Garantías extendidas: Adquiera una garantía extendida de GE Appliances y conozca los descuentos especiales
que están disponibles mientras la garantía todavía está vigente. Póngase en contacto con su distribuidor de compra

para obtener más detalles.

Garante: MC Commercial Inc.
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Sitio web de GE Appliances
¿Tiene alguna pregunta o necesita ayuda con su electrodoméstico? ¡Pruebe el sitio web de GE Appliances las
24 horas del día, cualquier día del año! También puede comprar más productos excelentes de GE Appliances y
aprovechar todos nuestros servicios de soporte en línea diseñados para su conveniencia.
En Canadá: GEAppliances.ca.

Registre su dispositivo
¡Registre su nuevo electrodoméstico en línea a su conveniencia! El registro oportuno del producto permitirá una
comunicación mejorada y un servicio rápido de acuerdo con los términos de la garantía, si fuera necesario. También
puede enviar por correo la tarjeta de registro preimpresa incluida en el material de embalaje.
En Canadá: GEAppliances.ca/en/support/ register-your-appliance.

Programe un servicio
El servicio de reparación de Expert GE Appliances está a solo un paso de su puerta. Hágalo en línea y programe su
servicio a su conveniencia cualquier día del año. En Canadá: GEAppliances.ca/en/support/service-request o llame
al 800.561.3344 durante el horario comercial normal.

 

Garantías extendidas
Póngase en contacto con su proveedor de confianza acerca de las garantías extendidas para adquirirla y conozca los
descuentos especiales que están disponibles mientras la garantía todavía está vigente.

Partes y accesorios
Las personas calificadas para dar servicio a sus propios electrodomésticos pueden recibir piezas o accesorios
directamente a sus hogares a través de su distribuidor local de piezas. 

O llame al 800.661.1616 durante el horario comercial normal.

Las instrucciones contenidas en este manual cubren los procedimientos que debe realizar cualquier usuario. 
Por lo general, otros servicios deben ser referidos a personal de servicio calificado. Se debe tener precaución, ya 
que el mantenimiento inadecuado puede causar un funcionamiento inseguro.

Contáctenos
Si no está satisfecho con el servicio que recibe de GE Appliances, contáctenos en nuestro sitio web con todos los
detalles, incluido su número de teléfono, o escriba a: 
Director, Customer Relations | MC Commercial Inc. | Suite 310 - 1 Factory Lane, Moncton NB, E1C 9M3




